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BILJEŠKA! Ilsutracije proizvoda služe isključivo za referencu i ne prikazuju stvarni izgled proizvoda. 1.0 Korištenje 
Autosjedalica je dizajnirana, ispitana i homologirana za uporabu u 
skladu sa zahtjevima Pravilnika UNECE-a br. 129 o homologaciji 
poboljšanih sigurnosnih sustava za djecu (UNECE R129/04). 

 
• Autosjedalica MINK PRO namijenjena je djeci visine od 40 cm do 
87 cm. Maksimalna težina djeteta: 13 kg. 
• Autosjedalica mora biti postavljena u smjeru suprotnom od smjera 
vožnje (RWF) u vozilu na bazi ISOFIX MINK FX 2 ili uz korištenje 
sigurnosnog pojasa u tri točke. 
• Autosjedalica se može ugraditi u automobil na mjestima koja je 
proizvođač naznačio u priručniku za vozilo. Potrebno je pročitati 
upute za uporabu proizvođača vozila. Dijete u autosjedalici 
osigurano je unutarnjim sigurnosnim pojasom. 

 
BILJEŠKA! Nikada nemojte koristiti autosjedalicu u položaju 
okrenutom prema naprijed. BILJEŠKA! Ako dijete prekorači 
maksimalnu duljinu tijela, prestanite koristiti autosjedalicu. 
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Visina djeteta Postavljanje autosjedalice Montaža autosjedalice 
 
 
 
 
 
 
 
 

40-87 cm 

 

 

 
 
 

Na bazi MINK FX 2: ISOFIX konektori + potporna noga 

 

 

 
Sigurnosni pojas automobila u tri točke 
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2.0 Sigurnosne upute 

Odvojite nekoliko minuta da pročitate ovaj priručnik s uputama kako 
biste osigurali odgovarajuću sigurnost vašeg djeteta. 

• Autosjedalica NE SMIJE biti postavljena na sjedala vozila 
montiran unatrag ili bočno. 

 
 

• Autosjedalica NE SMIJE biti postavljena na sjedala vozila s 
aktivni prednji zračni jastuk. 

• Na srednjem sjedalu vozila autosjedalica se može postaviti samo 
ako dostupan je sigurnosni pojas u tri točke. 

 
• Preporuča se postavljanje autosjedalice samo na 
stražnja sjedala vozila. 
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! UPOZORENJA! 
Odvojite nekoliko minuta da pročitate ovaj priručnik kako biste osigurali 
odgovarajuću sigurnost za svoje dijete. Mnoge ozljede koje se lako mogu 
spriječiti uzrokovane su nepromišljenom i nepravilnom uporabom 
autosjedalice. 
! Autosjedalica je dizajnirana za postavljanje samo na sjedala vozila 
okrenuta prema naprijed. Autosjedalica se ne smije postavljati na sjedala 
vozila okrenuta prema natrag ili bočno. Autosjedalica uvijek mora biti 
pričvršćena za bazu ili pričvršćena automobilskim sigurnosnim pojasom u 3 
točke. 
! NEMOJTE postavljati autosjedalicu na sjedala vozila opremljena aktivnim 
prednjim zračnim jastukom, jer to može biti opasno. To se ne odnosi na 
bočne zračne jastuke. 
! Ako je dječje sjedalo postavljeno na prednje sjedalo, isključite prednji 
zračni jastuk. Preporuča se postavljanje autosjedalice samo na stražnja 
sjedala automobila. Za smjernice o prikladnosti sjedala u vozilu za 
upotrebu s autosjedalicom, pogledajte korisnički priručnik vozila. 
! Autosjedalica se ne može ni na koji način mijenjati bez odobrenja 

nadležnog homologacijskog tijela. Nepostavljanje autosjedalice u skladu s 
uputama proizvođača može dovesti do opasnosti po život i zdravlje. 
 
! Zaštitite dječju sjedalicu od izravne sunčeve svjetlosti, jer u protivnom 
grijani dijelovi mogu opeći vaše dijete. Zaštitite svoju bebu i autosjedalicu 
od sunčeve svjetlosti. 

! Nikada ne ostavljajte dijete u autosjedalici bez nadzora. 
! Provjerite jesu li prtljaga i drugi predmeti dovoljno osigurani, posebno 
na polici ispod stražnjeg stakla, jer mogu uzrokovati ozljede u slučaju 
sudara. 
! Autosjedalica se ne može koristiti bez navlake koja se može skinuti. 
! Nemojte koristiti zamjensku navlaku, osim onie preporučene 
od strane proizvođača, jer je sastavni dio sigurnosnog sustava autosjedalice. 
! Preporuča se čuvati upute za uporabu autosjedalice tijekom cijelog 
razdoblja njezine uporabe. 
! Pazite da pojasevi koji osiguravaju dijete budu prilagođeni djetetovom 
obliku tijela i da trake nisu uvrnute. Što se pojas čvršće uklapa u djetetovo 
tijelo, to je viša razina njihove sigurnosti. Iz tog razloga ne stavljajte debelu 
odjeću ispod djetetovog pojasa. 
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! Autosjedalicu treba zamijeniti ako je bila izložena snažnim udarcima 
tijekom prometne nesreće. 
! Svi tvrdi dijelovi i plastični dijelovi autosjedalice moraju biti postavljeni i 
ugrađeni tako da ih klizno sjedalo ili vrata vozila ne mogu zarobiti u 
uobičajenim radnim uvjetima vozila. 
! Redovito provjeravajte tehničko stanje autosjedalice, obratite posebnu 
pozornost na točke pričvršćivanja, šavove i dijelove za podešavanje. Treba 
paziti da su sve mehaničke komponente tehnički ispravne. Nikada 
nemojte podmazivati dijelove autosjedalica. 
! Trebali biste dati dobar primjer svom djetetu i uvijek se vezati. Odrasla 
osoba koja ne veže sigurnosni pojas također može predstavljati opasnost 
za dijete. 
! Prije svakog putovanja automobilom provjerite je li autosjedalica 
pravilno pričvršćena. 
! Autosjedalicu također treba osigurati kada se ne koristi. Nevezana 
autosjedalica može čak uzrokovati ozljede putnika pri kočenju u nuždi. 
! Za neka sjedala u vozilu izrađena od osjetljivih materijala, korištenje 
autosjedalica može ostaviti tragove i/ili uzrokovati promjenu boje. Da biste 
to spriječili, ispod autosjedalice možete staviti pokrivač, ručnik ili sličan 

proizvod. 
! Obavijest! Autosjedalica se ne smije postavljati na uzvisinu, kao što je stol, 
radna ploča, krevet itd., jer postoji opasnost od pada. 
! Prestanite koristiti autosjedalicu ako su njezini dijelovi oštećeni ili labavi. 
! U slučaju izvanredne situacije važno je brzo otkopčati sigurnosni pojas. To 
znači da gumb za otpuštanje pojasa nije u potpunosti pričvršćen, pazite da 
se vaše dijete ne igra s pojasom. 
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VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA 
BUDUĆU UPOTREBU 
Upotreba sjedala kao ljuljačke (norma EN 12790-
1:2023) 
UPOZORENJE 

● Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora. 
● Prestanite koristiti proizvod kada dijete 

počne samostalno sjediti. 
● Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod na 

povišenoj površini (npr. stolu). 
● Uvijek koristite sigurnosni sustav. 

● Nikada ne dopustite djetetu da spava u ovom 
proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje dječji 
krevetić ili kolijevku. Ako dijete zaspi, treba ga 
smjestiti u odgovarajući krevetić ili kolijevku. 

● Nemojte koristiti proizvod ako su neki dijelovi 
slomljeni ili nedostaju. 

● Nemojte koristiti pribor ili zamjenske dijelove osim 
onih koje je odobrio proizvođač. 
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3.0 Osiguranje djeteta 

3.1 Korištenje umetka 

1. Spojite dio naslona za glavu umetka s ostatkom pomoću kopča. 
2. Otkopčajte sigurnosni pojas. 
3. Pomaknite sigurnosni pojas na bočne strane autosjedalice. 
4. Stavite umetak na mjesto. 

 
Dječji umetak koristi se za zaštitu novorođenčadi. Dječji umetak 
prikladan je za djecu manju od 60 cm. 

 
 
 
 
 
 

 
A: Naslon za glavu dio umetka 
B: Pričvršćivači 
C: Sigurnosni 
pojas D: Umetnite 
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3.2 Podešavanje visine naslona za glavu zajedno 
sa sigurnosnim pojasom 

1. Otkopčajte sigurnosni pojas. 
2. Otpustite sigurnosni pojas što je više moguće pritiskom na gumb za 
podešavanje sigurnosnog pojasa dok ga povlačite. Pamtiti! Nemojte povlačiti 
jastučiće za ramena. 
3. Postavite sigurnosni pojas na bočne strane autosjedalice 
4. Stavite dijete u autosjedalicu 
5. Podesite naslon za glavu povlačenjem ručke za podešavanje i postavite ga na 
visinu koja odgovara vašem djetetu. Kada je naslon za glavu zaključan, čut ćete 
karakterističan zvuk škljocanja. 

 
 Sigurnosni pojas mijenja svoju visinu kada podesite visinu 
naslona za glavu. 

 

 
A: Gumb za podešavanje sigurnosnog 
pojasa B: Sigurnosni pojas 
C: Ručka za podešavanje naslona za glavu 
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Podesite odgovarajuću visinu sigurnosnog pojasa tako da pojas 
ulazi u naslon sjedala u visini djetetovih ramena ili malo iznad 
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A: Gumb za podešavanje ručke 

3.3 Postavljanje položaja ručke 
Za postavljanje ručke autosjedalice u odabrani položaj, izvedite sljedeće korake. 

 
1. Pritisnite tipku za podešavanje ručke autosjedalice s obje strane u isto 
vrijeme kako biste otključali ručku 
2. Postavite ručku u željeni položaj i otpustite tipke. 
3. Kada je ručka zaključana u odabranom položaju, čut ćete 
karakterističan "klik". 



12 

 

3.3.1 Položaji ručke 

 
Položaj za ugradnju s korištenjenjem 
sigurnosnog pojasa automobila 

Položaj za nošenje i montažu 
okvir kolica i ISOFIX baza 

 

 
 
Položaj za smještaj djeteta u 

autosjedalicu 

 
 
 

 
Položaj za odlaganje 
autosjedalice 
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4.0 Korištenje krovića 
Krović se koristi za sprječavanje sijanja izravne sunčeve svjetlosti na djetetovo 
lice 

 
Ugradnja krovića za sunce: 
1. Povucite ruku sjenila prema sebi. 
2. Otpustite ruku u željenom položaju. 

Da biste preklopili sjenilo, gurnite ručku u suprotnom smjeru. 
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A: Gumb za podešavanje 
ručke B: Vodilica pojasa oko 
struka 

5.0 Ugradnja u vozilo 

5.1 Ugradnja autosjedalice u smjeru 
suprotnom od smjera vožnje pomoću 
sigurnosnog pojasa 

BILJEŠKA! Prije početka ugradnje provjerite je li sjedalo 
opremljeno sigurnosnim pojasom u tri točke i je li zračni jastuk 
onemogućen. 

1. Kako biste olakšali ugradnju autosjedalice u vozilo, postavite ručku 
autosjedalice u položaj za nošenje. Ne zaboravite ukloniti sjenilo za sunce 
autosjedalice prije podešavanja ručke 
2. Postavite autosjedalicu na sjedalo i pritisnite je na naslon autosjedalice 
3. Produžite sigurnosni pojas automobila koliko god je to moguće. Provucite 
sigurnosni pojas automobila kroz obje vodilice sigurnosnog pojasa (označene 
zeleno) u autosjedalici. Pričvrstite kopču sigurnosnog pojasa automobila - čut 
ćete karakterističan "klik". 
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C: Vodilica stražnjeg pojasa autosjedalice 

4. Umetnite rameni dio sigurnosnog pojasa automobila u vodilicu 
sigurnosnog pojasa automobila označenu zelenom bojom. Sigurnosni pojas 
automobila treba zategnuti i provući kroz sve točke autosjedalice označene 
zelenom bojom 
5. Zategnite pojas kako biste bili sigurni da čvrsto drži autosjedalicu na sjedalu 

vozila 
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5.2 Postavljanje autosjedalice u smjeru 
suprotnom od smjera vožnje pomoću baze 
ISOFIX-MINK FX 2 

Ne zaboravite deaktivirati zračni jastuk prije postavljanja 
autosjedalice na sjedalo vozila! 

 

 

   
O: Potporna noga baze 
B: Gumb za otpuštanje ISOFIX 
konektora C: ISOFIX osnovni 
konektor 
D: Ispravan indikator ugradnje ISOFIX konektora E: 
ISOFIX konektori za sjedalo vozila 

F: Ispravan indikator ugradnje potporne noge 
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5.2.1 Baza za instalaciju: 
1. Prije postavljanja baze na sjedalo vozila, rasklopite potpornu nogu baze. 
2. Postavite bazu na sjedalo vozila i, dok pritišćete tipke za otpuštanje 
ISOFIX konektora, izvucite je iz baze što je više moguće. Učinite to s obje 
strane. 
3. Zakačite ISOFIX bazne konektore na priključke automobila. Čut ćete klik 
i indikator ispravne instalacije će postati zelen 
4. Pomaknite bazu što bliže naslonu sjedala vozila. Prilikom pomicanja baze, 
ravnomjerno je gurnite uz sjedalo vozila dok se baza ravnomjerno ne nasloni 
na naslon sjedala vozila. 
5. Pritisnite tipku za podešavanje visine potporne noge. Ispružite potpornu 
nogu dok se ne nasloni na pod vozila. 
6. Provjerite je li indikator potporne noge promijenio boju u zelenu 
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BILJEŠKA! Nikada ne postavljajte potpornu nogu na kutiju za 
odlaganje u podu automobila - kutija za odlaganje može se slomiti 
tijekom nesreće; Ako ste u nedoumici, pogledajte priručnik za vozilo. 

BILJEŠKA! Potporna noga nikada ne smije biti nepoduprta i ispod nje 
se ne smiju stavljati nikakvi predmeti. 

 
 

VAŽAN! Pazite da potporna noga služi kao oslonac i da ne podiže 
autosjedalicu iznad ravnine sjedala vozila. 

 
Bilješka! Baza mora biti postavljena blizu naslona sjedala vozila! 
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5.2.2 Ugradnja autosjedalice na bazu ISOFIX 
MINK FX 2: 

1. Postavite ručku u položaj za montažu na ISOFIX bazi. 
2. Postavite autosjedalicu tako da bude okrenuta prema natrag i umetnite je u 
bazu - trebali biste čuti karakterističan klik i autosjedalica bi trebala biti 
zaključana u bazi. 
3. Provjerite je li autosjedalica pravilno postavljena na podnožje tako što 
ćete provjeriti svijetli li indikator ugradnje zeleno. 

A: Gumb za podešavanje ručke  
B: Indikator ugradnje autosjedalice na ISOFIX bazu 
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A: Poluga za zaključavanje baze 

5.3 Uklanjanje autosjedalice s ISOFIX baze i 
uklanjanje baze 

5.3.1 Uklanjanje autosjedalice: 
1. Pomaknite ručicu za zaključavanje baze i držite je. 
2. Podignite autosjedalicu prema gore. 
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5.3.2 Uklanjanje baze: 

1. Pritisnite tipku za podešavanje i gurnite produžetak potporne noge 
prema gore. 

2. Pritisnite ISOFIX tipke za otpuštanje i gurnite ruku u bazu. Učinite to s obje 
strane. 
3. Skinite bazu sa sjedala vozila i uklonite je iz vozila. 
4. Preklopite potpornu nogu tako da je umetnete ispod baze na za to 

predviđeno mjesto. 

 

A: Gumb za podešavanje produženja 
potporne noge B: Produžetak potporne noge 
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C: Gumb za otpuštanje 
ISOFIX D: Osnovni ISOFIX 
konektor 
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A: Gumb za podešavanje 
ručke B: Adapteri za kolica 

6.0 Rukovanje autosjedalicom na okviru kolica 
BILJEŠKA! Prije umetanja ili skidanja autosjedalice s okvira 
kolica, uvijek koristite parkirnu kočnicu na okviru kako biste 
spriječili nekontrolirano otkotrljanje kolica. 

Instalacija: 
1. Postavite ručku autosjedalice u položaj za ugradnju na okvir kolica. 
2. Uvedite adaptere okvira kolica u utore na autosjedalici i gurnite ih 
prema dolje 
dok ne čujete zvuk "klik" 

 
BILJEŠKA! Informacije o kompatibilnosti autosjedalica potražite u 
priručniku za kolica. 

Sjedalo MINK PRO 2 i-Size kompatibilno je s Kinderkraft kolicima i 
kolicima drugih proizvođača s univerzalnim adapterima. Kako biste 
provjerili jesu li kolica opremljena univerzalnim adapterima, 
obratite se proizvođaču. 
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A: Gumb za uklanjanje 
autosjedalice s adaptera za kolica 
(gumbi se nalaze ispod poklopca) 

Uklanjanje kolica: 
1. Pritisnite tipke s obje strane kako biste uklonili autosjedalicu s adaptera 
za kolica. 
2. Skinite autosjedalicu s adaptera. 

 

 
Mjesto gumba za uklanjanje autosjedalice s adaptera označeno je 
strelicama 
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7.0 Upute za održavanje 

7.1 Uklanjanje navlake 

1. Otkopčajte kopču koja drži nadstrešnicu za sunce na stražnjoj strani 
autosjedalice. 

2. Otkačite elastične trake nadstrešnice koje se nalaze s obje strane 
sjedala (blizu ručke). 

 
3. Lagano podignite mehanizme za zaključavanje koji pričvršćuju ručku 
nadstrešnice s obje vanjske strane dok istovremeno izvlačite ručku. 

 
4. Potpuno otpustite unutarnje trake pojasa pritiskom na gumb za 
podešavanje pojasa dok povlačite trake. Pažnja! Nemojte povlačiti 
jastučiće za ramena. 
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5. Skinite navlake pojasa i jastučić za kopču. 
 

6. Postavite naslon za glavu u najviši položaj. 

7. Skinite presvlaku od tkanine s naslona za glavu. 
 

8. Otkopčajte elastične trake presvlake koje se nalaze s obje strane sjedala. 
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9. Otkačite plastične kuke poklopca s obje strane sjedala. 
 

10. Počnite skidati navlaku s prednje strane. Provucite unutarnju kopču 
pojasa kroz otvor na poklopcu. 

 
11. Izvucite navlaku oko vodilica pojasa i potpuno je uklonite s 
autosjedalice. 
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7.2 Ugradnja navlake 
Da biste vratili navlaku - samo obrnite gornji redoslijed radnji. Započnite 
postavljanjem presvlake na školjku autosjedalice i na kraju na naslon za glavu. 
Poravnajte navlaku s točkama pričvršćivanja na autosjedalici. 

BILJEŠKA! Nikada nemojte koristiti jake deterdžente 

ili izbjeljivače. 

BILJEŠKA! Unutarnji sigurnosni pojasevi ne smiju se rastavljati! 
Nikada nemojte rastavljati pojedine dijelove unutarnjeg 
sigurnosnog pojasa. 

 
Cjeloviti tekst Uvjeta jamstva dostupan je na WWW.KINDERKRAFT.COM  



29 

 

7.3 Čišćenje 
Treba koristiti samo originalnu navlaku, jer je ona bitan element sigurnosti 
autosjedalice. 

 Navlaka se može ukloniti. Perite u perilici u toploj vodi (do 30°C) s blagim 
deterdžentom. Ostavite da se osuši. Nemojte centrifugirati, sušiti u sušilici, 
ne koristiti izbjeljivač. 

 Jastučići se mogu skinuti i ručno prati (ispod 30°C) u toploj vodi. Ostavite da se 
osuši, ne centrifugirajte, ne sušite u sušilici. 

 Umetak se ne smije prati; Ako je potrebno, može se očistiti ručno jer nije 
moguće osušiti pjenu iznutra. 

 
Plastični dijelovi mogu se čistiti vodom i blagim deterdžentom. Nemojte 
koristiti jake deterdžente (npr. otapala). Nemojte koristiti ulje. 

Sigurnosni pojas može se čistiti vlažnom krpom i mlakom vodom blagim 
deterdžentom. Izbjegavajte namakanje pojaseva. 
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Kinderkraft 
Kontakt: 

support@kinderkraft.com 

+44 20 4525 0748 

 

Proizvođač: 

4kraft Sp. Z o.o. ul. Tatrzańska 1/5 

60-413 Poznań, Poland 

 
 
 

 

 

  


